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SHARED PARENTING TIME 

TEMPS PARENTAL PARTAGÉ 

  

Section 9 of the Federal Child Support Guidelines, 

SOR/97-175 requires a Court to give specific 

consideration to the financial circumstances of 

parents when shared parenting is the requested 

parenting arrangement.  Therefore, in 

accordance with section 9 and the decision in 

A.S.L. v. L.S.L., 2020 NBCA 15, affidavits filed in 

support of a Request for Divorce, where the 

present and proposed parenting arrangement is a 

shared parenting arrangement, should include 

the following: 

L’article 9 des Lignes directrices fédérales sur les 

pensions alimentaires pour enfants, DORS/97-175 

exige que la cour examine spécifiquement la 

situation financière des parents lorsque du temps 

parental partagé constitue l’arrangement 

parental proposé. Compte tenu des obligations 

de l'article 9 et de l’arrêt A.S.L. c. L.S.L., 2020 

NBCA 15, les affidavits déposés à l'appui d'une 

demande de divorce, lorsque l’arrangement 

parental actuel et proposé est du temps parental 

partagé, devraient inclure ce qui suit: 

1. Confirmation that the parenting 

arrangement provides that each parent 

exercises not less than 40 percent of 

parenting time over the course of the 

year. 

1. Une confirmation que l'arrangement 

parental prévoit que chaque parent 

exerce au moins 40% du temps parental 

au cours de l'année. 

2. Set out the applicable table amount for 
each parent. 

2. Le montant de pension alimentaire de la 

table applicable pour chaque parent. 

3. Set out the proposed child support 

payment, including the amount, structure 

and commencement date. 

3. Les versements de pension alimentaire 

proposés, y compris le montant, la 

structure et la date du début des 

versements. 

4. Set out the increased costs of the shared 

parenting arrangement, if any. 

4. La description de toute augmentation des 

coûts associés au partage du temps 

parental, le cas échéant. 

https://laws.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-97-175/page-1.html
https://laws.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-97-175/page-1.html
https://laws.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-97-175/page-1.html
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5. Set out the conditions, means, and needs 

of each parent and of any child, which 

may include the requirement to reference 

any one of or all of the following: 

a. budgets contained in the respective 

parties' sworn Financial Statements 

(72J)*, 

b. incomes of new partners 

c. section 7 expenses. 

5. Les ressources et les besoins de chaque 

parent et de l'enfant, ce qui peut inclure 

la mention de l'un ou l'ensemble des 

éléments suivants : 

a. les budgets contenus dans les états 

financiers faits sous serment (72J)* 

de chacune des parties; 

b. les revenus d'un nouveau conjoint ou 

une nouvelle conjointe; 

c. les dépenses prévues à l'article 7. 

 

6. Please note that the use of a “Children’s 

Budget” may be appropriate.  A 

precedent of a Children’s Budget is 

available on the Court’s website. 

6. Veuillez noter que l'utilisation d'un 

« budget pour enfants » peut être 

appropriée.  Un modèle de budget des 

enfants est disponible sur le site web de la 

Cour. 

Parties may agree to the "set off" amount of 

child support. Set off refers to the difference 

between the table amount each parent 

would be required to pay to the other.  

However, to make such an Order, the Court 

must be provided with sufficient evidence to 

support this decision.  

Les parties peuvent convenir d’un « montant 

compensatoire » pour la pension alimentaire 

pour enfant. Ce montant équivaut à la 

différence entre le montant de la table que 

chaque parent serait tenu de payer à l'autre.  

Toutefois, le tribunal doit recevoir des preuves 

suffisantes pour appuyer une telle décision.  

Also, it is important to know that evidence 

provided to the Court to determine the 

appropriate child support amount will assist 

a subsequent court to determine if 

circumstances  have changed if a party asks 

the Court in the future to change the amount 

of child support.  

 

De plus, ces preuves pourraient servir plus tard 

dans l'éventualité où une motion visant à  faire 

modifier la pension alimentaire pour enfant 

serait déposée, afin de déterminer quelles 

circonstances ont changé. 

https://www.courtsnb-coursnb.ca/content/dam/courts/pdf/kingsbench-bancduroi/child-focused-budget.doc
https://www.courtsnb-coursnb.ca/content/dam/courts/pdf/kingsbench-bancduroi/child-focused-budget.doc
https://www.courtsnb-coursnb.ca/content/dam/courts/pdf/kingsbench-bancduroi/budget-depenses-d-enfants.doc
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The Court may require a brief hearing to provide 

one or both parties an opportunity to address 

any unanswered questions or to provide further 

necessary information. 

La Cour peut exiger une brève audience pour 

donner à l'une ou aux deux parties l'occasion de 

répondre à toute question restée sans réponse 

ou de fournir d'autres informations nécessaires. 

* Financial statements must be current and 

include the required income information 

(see section 21 of the Federal Child Support 

Guidelines) and current pay stub(s). 

* Les états financiers doivent être à jour et 

inclure les renseignements sur le revenu requis 

(voir l’article 21 des Lignes directrices fédérales 

sur les pensions alimentaires pour enfants) et 

tout bordereau de paie récent. 

 


